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o Ab e ist die Funktion gewdhrleistet.

o A partir de * le fonctionnement est garanti.
@ From e the function is guaranteed.

c Dal ¢ si garantisce la funzionalita.

o Minimo  para el correcto funcionamiento.
@D Vanof « is het functioneren gegarandeerd.
@ Frau ¢ er funktionen anvendelig.

o ¢ A partir deste ponto inicia-se o funcionamento
correcto.

0 Od * mozliwe jest funkcjonowanie

@ lapaHTMpoBaHHOE GYHKLUMOHMPOBAHME NPK
noKa3aTensx cebie ©.

@ Od ¢ je zaru&ena funkce.

@ Od ¢ je zaruéend funkcia.

L LT_JNT funkcija veikia.

@ A ¢ 16l mikédik az adott funkcié.

@D R, AR MR,

@ T&mé toiminta on taattuna * alkaen.

o Frén ¢ garanteras funktionen.

@ Zajaméena funkcija od ¢ navide

@ - den ifibaren fonksiyon garanti edilmistir.

@ Incepénd de la * funcfionarea este garantatd.
@ Auth n Aeroupyia Siaodalilerar amd To onpeio ki

emerra
9 Od ¢ je delovanje zagotovljeno.
@ Alates ¢ on funktsioneerimine garanteeritud
m No ¢ funkcija nodroinata
@ Od ¢ je funkcija zagarantovana.
D rom «er funksjonen garantert
Do . QYHKLMATA € FapaHTMPaHA.
@ Nga ¢ &shté i mundur funksioni.
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Deutsch

Francais

Montage

Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden, um
den Normdurchfluss der Handbrause zu gewdéhrleisten
und um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden.

Schmutzeinspilungen kénnen die Funkfion beeintréichtigen
und/oder zu Beschddigungen an Funktionsteilen der
Handbrause fihren, fir hieraus ergebende Schéden haftet
Hansgrohe nicht (siehe Seite 4)

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Heiwassertemperatur: max. 60 °C

Die Handbrause ist fir den Einsatz mit Durchlauferhitzern
ab einer Leistung von 21 kW und einem Mindestdurchfluss
von 9,5 |/min geeignet.

English

Montage

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter
I'infiltration de saletés provenant du réseau de conduites.
Ces infiltrations de saletés risquent de porter préjudice
et/ou d’endommager les éléments fonctionnels de
la douchette et n"entrent pas dans le cadre de la
responsabilité de Hansgrohe. (voir page 4)

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température max. d’eau chaude: max. 60 °C

La douchette & main fonctionne avec chauffe-eau & partir
de 21 kW et un débit minimum de 9,5 |/min.

Italiano

Assembly

The premounted filter insert must be used to ensure a
normal flow of the shower and to prevent dirt from entering
through the pipes. Dirt entering can affect the function and/
or lead to damages to the shower. HansGrohe will not be
held liable for this type of damage. (see page 4)

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60 °C

The hand shower is suitable for continuous flow water
heaters with a heat output of 21 kW and a minimum
through flow of 9,5 |/minute.

Montaggio

Linserto filtrante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui di sporcizia
possono pregiudicare la funzione e/o danneggiare parti
funzionali della doccetta. Per danni risultanti da cid non
risponde la Hansgrohe (vedi pagg. 4)

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60 °C

La doccetta & adatta all’'uso con caldaie istantanee da 21
kW con portata minima die 9,5 |/min.



Espaiiol

Nederlands

Montaje

El inserto de filtro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funcionamiento y
provocar dafos en partes funcionales de la ducha manual,
Hansgrohe no asumird ninguna responsabilidad por los
dafios que de ello se deriven (ver pagina 4)

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60 °C

La teleducha se puede instalar con un calentador continuo
de 21 kW de potencia o superior y un caudal minimo

de 9,5 |/min.

Dansk

Montage

Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt worden
om het normdebiet van de handdouche te garanderen en
om vuil uit de waterleiding te weren.

Vuil vit de waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en / of de handdouche beschadigen;
voor daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet
aansprakelijk. (zie blz. 4)

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60 °C

De handdouche is geschikt voor gebruik bij
doorstroomtoestellen vanaf 21 kW met een minimale
doorstroom van 9,5 |/min.

Portugués

Montering

For at garantere handbruserens standardgennemstremning
og for at undgé tilsmudsninger fra ledningsnettet, skal man
bruge den formonterede filterindsats.

Tilsmudsningen kan péavirke funktionen og/eller fares til
skader p& handbruserens funktionskomponenter. Hans
Grohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader
(se's. 4)

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60 °C

Ha&ndbruseren er velegnet i forbindelse med genn
emstremningsvandvarmere p& min 21 kW samt en
gennemstremningsmaengde p& min. 9,5 |/min.

Montagem

O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de mao e
para evitar a entrada de sujidade proveniente da rede.
sujidade proveniente da rede pode intluenciar o

A sujidad te da red de infl
funcionamento e/ou provocar danos nas pecas funcionais

o chuveiro de mdo. ansgrohe ndo se responsabiliza
doch d A Hansgroh ponsabil
por danos dai resultantes. (ver pdgina 4)

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60 °C

O chuveiro de m&o é compativel com esquentadores insfantéineos
de 21 kW e um caudal minimo de 9,5 |/minuto.



Polski

Cesky

Montaz

Nalezy uzyé zamontowanq uprzednio wktadke filtra, aby
zapewnié przepisowy przeptyw przez prysznic rgczny i
zapobiec przedostawaniu sig zanieczyszczen z instalacji
sieciowej.

Przedostajgce sige zanieczyszczenia mogqg mieé
negatywny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica recznego; za
powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci. (patrz strona 4)

Dane techniczne

Ciénienie robocze: max. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: max. 60 °C

Prysznic reczny jest przystosowany do przeptywowych
podgrzewaczy wody o mocy powyzej 21 kW i przeptywie
minimalnym 9,5 |/min.

Slovensky

Montaz

Pro zaru&eni normalniho prétoku ruéni sprchy a zabranéni
vzniku usazenin z pfivodniho vedeni se musi pouzit
predmontovand filtra&ni viozka. Usazeniny necistot mohou
ovlivnit funkci sprchy a/nebo vést k poskozeni funkénich
dili sprchy. Za takto vzniklé skody firma Hansgrohe nerugi.
(viz strana 4)

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporué&eny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60 °C

Ruéni sprcha je vhodnd k pouZiti s protokovym ohfivagem
vykonu od 21 kW a pritoku 9,5 |/min.

3L

Montaz

Predmontovand filtraénéd vlozka sa musi pouzit, aby sa
zaruéil normovany prietok ruénej sprchy a odstranili
naplaveniny neéistdt z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistdt mdézu ovplyvnif funkénost a/alebo mézu viest
k poskodeniam funk&nych dielov ruénej sprchy, pri¢om
za takto spbsobené skody spolonost Hansgrohe neruéi.
(vid' strana 4)

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60 °C

Ruénd sprcha je vhodnd k pouzitiv s prietokovym
ohrievagom s vykonom od 21 kW a prietoku 9,5 |/min.
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Pycckuin

Magyar

MoHTax

Heo6xoAMMO ycTQHOBMTL NPenBAPUTENLHO
CMOHTMPOBAHHbIM QUALTPYIOWMI dNEeMeHT, YTObbI
obecneunTs HOPMANbHLIMA MOTOK ANS PYYHOTO AywWa
M NPenoTBPATMTL NOMNANGHWE 3ATPAIHEHUN U3
KAHANM3ALMOHHOM CeTH.

Monapnaxue 3arpasHennit yxyawaer paboty u/mnm
I'IpMBO]:lMT K noapexneHmo d)yHKLlMOHOJ'IbeIX nemneﬁ
pyutoro pywa. Komnanus Hansgrohe ve necer
OTBETCTBEHHOCTM 3a YILEP6, NMPUUMHEHHDIN B pe3ynbTaTe
HecobnioaeHuns atoro Tpebosanus (cm. cTp. 4)

TexHUueckmne pgaHHbIe

Pabouee nasnenume: max. 0,6 MPa
Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,1 -0,4 MPa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsuet Boabl: max. 60 °C

PyuHol ayw moxeT MCnonb3oBaThCS C MPOTOUHBIMM
BOAOHArpeBaTensmMm MowHoctsto or 21kB 1 Hanopom
Boabl He MeHee 9,5 n/MuH.

Suomi

Szerelés

Az elére felszerelt szirébetétet kell hasznalni a kézi
zuhany szabvany étfolyasdanak biztositdsahoz, és hogy
elkeriilie a szennyez8dések befolydsat a vezetékbsl. A
szennyez8dések befolydsolhatidk a mikédést és /vagy
a kézi zuhany mikédd részeinek rongdléddasdhoz
vezethetnek, az ebbél szdrmazé karokért a Hansgrohe
nem vdllal felel8séget (lésd a 4. oldalon)

Miszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60 °C

A kézizuhany affolyds vizmelegitkkel valé haszndlatra
21 kW-os teljesitménytd| és 9,51/perc minimdlis atfolydstd|
alkalmas.

Svenska

Asennus

Esiasennettua suodatinpatruunaa on kéytettévd, jotta
késisuihkun normaali lépivirtaus on taattu ja likahiukkasten
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahéirisité ja/
tai vahingoittaa késisuihkun toiminnallisia osia, Hansgrohe
ei vastaa ndin syntyvisté vaurioista. (katso sivu 4)

Tekniset tiedot

Kayttopaine: max. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampaétila: max. 60 °C

Késisuihku soveltuu kdytettavaksi sellaisen
lapivirtauskuumentimen yhteydessd, jonka teho on
véhintéan 21 kW ja lapivirtausmaéra vahintadn 9,5

|/min.

Montering

Den férmonterade filterinsatsen méste anvéndas om
normalflddet hos handduschen ska vara garanterat och fér
att undvika att smuts spolas in frén ledningsnétet.

Smuts som spolas in kan péverka funktionen och/eller leda
till skador pé funktionsdelar i handduschen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar fér skador som kan hérledas fill
detta. (se sidan 4)

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60 °C

Handduschen &r avsedd fér anvdndning med
vattenberedare som har en effekt frén 21 kW och ett
minsta genomfléde pd& 9,5 |/min.



Lietuviskai

Hrvatski

Montavimas

Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad bty
uztikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas ir
bty iSvengta terSaly, galingiy patekti i§ vamzdyno. Pateke
ter3alai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti veikiangias
dalis. Uz Zalq, atsiradusiq dél Siy priezaséiy, bendrové
,Hansgrohe" neatsako. (zr. psl. 4)

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: max. 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira: max. 60 °C

Duso galvuté pritaikyta momentiniam vandens 3ildiklivi
nuo 21 kW su ne mazesniu kaip 9,5 |/min vandens
pralaidumu.

Tirkce

Sastavljanje

Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao protok vode kroz ruéni tu§ i izbjeglo unosenije
prljavitine iz vodovoda.

Prljavétina moze dovesti do djelomignog ili potpunog
odtec¢enja dijelova ruénog tusa. Za eventualna odtecenija
vzrokovana prljavitinom proizvoda¢ Hansgrohe nije
odgovoran. (pogledaj stranicu 4)

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: max. 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 60 °C

Ruéni tu§ mozete koristiti uz proto&ni bojler od 21 kW te
uz minimalni protok od 9,5 litara u minuti

Roména

Montaiji

On montaiji yapilan filire elemani, el piskirticisinin
standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki kirlenmeleri
Snlemek icin kullanilmalidir.

Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya el
puskirticisinin islev parcalarinda hasarlara yol acabilir.
Hansgrohe, bundan dolayr kaynaklanabilecek hasarlara
karsi sorumluluk Ustlenmez.

(Bakiniz sayfa 4)

Teknik bilgiler

isletme basinci: max. 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhgr: max. 60 °C

El dusu, 21 kW giicten ve 9,5 |/dk minimum debiden
itibaren sofbenlerle kullanim icin uygundur.

Montare

Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru asigurarea
debitului normal al telefonului de dus si pentru evitarea
penetrdrii impuritdtilor din refeaua de apd. Aceste
impuritdti pot afecta funcfionarea dusului si/sau pot cauza
deteriorarea elementelor functionale ale telefonului de
dus, firma Hansgrohe nu-si asumd r&spunderea pentru
daunele cauzate de aceste impuritdti (vezi pag. 4)

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandat&: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60 °C
Dusul de ména poate fi utilizat cu boiler instant de o putere
de peste 21 kW si un debit de min. 9,5 |/min.



EXAnvika

oE

Juvappoloynon

To tomoBernpévo oToikeio piktpou Tpémel va xpnoipomoind,
yia va SiacdalioTei n avaykaia por| vepol Tou TNAepwvou
Tou vToug kai va amodeuyBei n ekpor akabapoidv amd To
Sikruo mapoyng Udarog.

H expon akaBapoidv propti va emnpedoe ) Aetoupyia
kai/n va mpokahéoel {npitg ot AeIToupyikd pipn Tou
TAepbvou Tou vToug, yia Tig omoieg n Hansgrohe Sev
euBlverar. ( PA. oehida 4 )

Texvika XapakrnpioTika

Aermoupyia mieong: max. 0,6 MPa
>uviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTol vepoU: max. 60 °C

O «karaloviothpag xeipdg eivar kataAAnhog yia xpron
pe Taxubeppooidwveg, amd pia amddoon 21 kW kai pia
eNayiomn pofy Tev 9,5L/min kai dve.

Slovenski

s A
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(3 koo g1, ol e

Al il gal
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4 o gall Jardtl) Jara
(10,4 =1 MPa = 147 PSI
AL el B ) ada

max. 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

max. 60 °C
einsall 33T €l alyall il e alatiud (g sadl (B mls

Dl il e ol as g s LS 21 L sl all A iy 3
AR/ 19,5 Muls

Estonia

Montaza

Za zagotovitev standardiziranega pretoka roéne prhe
in za prepredevanje vtoka umazanije iz vodovodnega
omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Vtok umazanije lahko poslabsa delovanje roéne prhe
in/ali pripelie do poskodovania njenih funkcionalnih delov.
Za tako nastalo 3kodo podj. Hansgrohe ne odgovarja
(glejte stran 4)

Tehniéni podatki

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: max. 60 °C

Roéna prha je primerna za uporabo s preto&nimi grelniki
zmogljivosti nad 21 kW in minimalnim pretokom 9,5 |/min.

10

Paigaldamine

Kasidu3i normaalse labivoolu tagamiseks ja torustikust
pdrit mustuse valtimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus vaib talitlust halvendada ja/véi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta. (vt |k 4)

Tehnilised andmed

Toorehk max. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: max. 60 °C

Kasidussi sobib kasutada boiler, mille véimsus on alates
21 kW ning minimaalne lébivool 9,5 |/min.



Latviski

Srpski

Montaza

leprieks iemontétais filtra elements ir jaizmanto, lai
nodrosingtu normalu plosmu duas sprauslas un izvairitos
no nefirumu ieplidanas no tdensvada. Nefirumu ieplddana
var ietekmét funkciju un/vai radit bojajumus dusas
sprauslas elementos, par 3Gddiem bojajumiem Hansgrohe
neatbild. (skat. 4. Ipp.)

Tehniskie dati

Darba spiediens: max. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Karsta Gdens temperatira: max. 60 °C

Rokas dua ir piemérota caurteces silditajam, kura jauda
ir 21 kW un minimala caurtece 9,5 |/min.

Norsk

Montaza

Mora se koristiti predmontirani filterski uloZzak, kako bi se
regulisao protok vode kroz ruéni tu§ i izbeglo prodiranje
prljavitine iz vodovoda.

Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odteéenja delova ruénog tusa. Za eventualna osteéenja
prouzrokovana prljavitinom proizvoda¢ Hansgrohe nije
odgovoran. (vidi stranu 4)

Tehnicki podaci

Radni pritisak: max. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 60 °C

Ruéni tu§ mozete koristiti uz protoéni bojler snage od 21
kW ili vece, te uz minimalni protok od 9,5 |/min.

BBJITAPCKU

Montasje

Den forh&dndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for
& garantere h&dnddusjens standardgjennomstremning
og for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pé&virke funksjonen negativt
og/eller fore til skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pé&tar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette. (se side 4)

Tekniske data

Driftstrykk max. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur max. 60 °C

H&nddusjen egner seg for bruk sammen med en
gjennomstremningsovner fra og med en ytelse p& 21 kW
og en minimum gjennomstrgmning p& 9,51/min.

MoHTaxx

lMpenBapuTenHo MOHTMPAHATa GUATLPHA BNOXKA TPS6Ba
0a ce M3MON3BA, 30 AA C& OCUTYPU HOPMATHMA NMOTOK KbM
PBUYHMS PA3NpPBCKBATEN M AA Ce M3BerHe HATPYNBAHE HA
30MBPCABAHKSA OT BOAONPOBOAHATA Mpexa. Hatpyneareto
HO 30MBPCABAHMS MOXKE AA HAPYLUM GYHKLMSTA W/MAn aa
nosene A0 YBPEXAAHMS HA QYHKLMOHANHUTE YACTK Ha
pyuHMs pasnpbeksaten, Hansgrohe He Hocu otrosopHocT
30 NOAYYMNUTE Ce MO TO3M HAUMH WeTk (BuxTe cTp. 4)

TexHUuUecku AAHHU

Pa6otHo Hansrane: max. 0,6 MPa
Mpenopbuntento pabotro Hansrake: 0,1 -0,4 MPa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: max. 60 °C
PbuHmsT pasnpbeksaren e noaxonsiy 3a M3MNON3BAHE C
npotouHu Harpesarenu ¢ mowroct ot 21 kW Harope 1
MUHKMManeH notok ot 9,5 n/MuH.
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Shqib

Montimi

Njésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér t& garantuar
njé rendiment rriedhjeje t& spérkatéses s& dorés né bazé
t& normés si dhe pér & evituar thithjen e papastértive nga
rriefi i ujésjellésit. Ndotjet mund t& ndikojné né ményré
negative né dhe mund t& démtojné pjesét funksionale t&
spérkatéses sé dorés. Hansgrohe nuk mban pérgjegijési pér
démet e shkaktuara né kété ményré. (shih fagen 4)

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés max. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté max. 60 °C

Spérkatésja mund t& pérdoret né kombinim me ngrohés
elekiriké t& ujit me kapacitet 21 kW e sipér dhe njé rriedhje
minimale prej 9,5 |/min.
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33

Cisé¢enje / Temizleme / Curdtare / Ka@apiopog / ul:ill / Ciséenje / Puhastamine / TiriSana /
Cis¢enje / Rengjoring / Mouncrsane / Pastrimi

o Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

D . propreté en toute simplicité: les dépdts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

@ Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

c Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

o Fdcil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

@ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

OSimp|esmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

@ Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié z kamienia.

@Jednodu§e Cisté: Vapenné usazeniny mizete z

nopkd snadno odstranit otfenim.

@ Jednoducho ¢isty: Vodny kamei sa dd zo Stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

@ it T AR 1k FUBI AT Bk
K.

@ lMpocToTa YMCTKM: M3BECTL OUYEHD NETKO CTUPAETCS C
YTORIEHMHA.

@ Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledorzsélheté a csomdkrdl.

@ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

o Enkelt aft géra rent: det dr latt att ta bort kalk frén
nopporna.

@ Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

@ Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbodina.

Q Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.

QUICK

@ Pur si simplu curat: Calcarul se indeparteazd usor
de pe noduri prin frecare.

@ AmAG téheia kaBapidtnra: Ta dAdra pmopouv va
adaipeboly pe peydAn eukolia amd Ta otdpia.
G0 3ad Agpuy el By s bl Jew ) (G
Al o) 3aY)
9 Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z

vozligkov.

@ Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

0 Vienkarsa firidana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubindms.

@ Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.

@ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.

D MpocTo uncro: BaposuksT necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebeneHusTa.

@ Thjesht dhe pastér. Mbetijet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehté.
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max. 10 min

? > 1 min.
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